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Pestome

B cTaTbe paccmaTpvBaeTCs akTyalbHas B reHAepHOM fMTepaTypoBefeHUN npobrema
B3aMMOCBS3U 6M0/10rMYECKOro 1 CoLManbHOro nosa aBTopa U 0Co6eHHOCTEN SA3blka U
CTWNSA co3faBaeMblX faHHbIM aBTOPOM TeKcToB. CornacHo MoAxody npeacTaBuTenei
(heMMHUCTCKOro NnTepaTypoBeieHNsl, B paMKax KOTOpPOro BrepBble 6Oblna 3aTpoHyTa
[aHHas npobniemaTvKa, CyLLecTBYeT TaKoe TMOHATME, KaK <«KEHCKOe MUCbMO»,
cneunduKka KOTOPOro MpOSBMSETCA Ha BCEX YPOBHAX  (YHKUMOHUPOBAHUSA
CO3aBaeMblIX XEHLLMHaMN TEKCTOB - OT Bbl60Opa A3bIKOBbIX efMHUL, 40 XaHpa.

Summary
The article highlights the topical for gender oriented literary criticism issue of

interdependency of the author’s gender and linguistic and stylistic peculiarities of the
text produced. According to the approach of feminist literary critics who pioneered in
developing the above-mentioned problematics, there exists such a notion as “women’s
writing”. The specificity of this phenomenon can be revealed at all levels of text
manifestation: from lexical-semantic level to the level of genre.

YAK 800.3
. CTenaHos (BuTebek)

N3MEHEHWA B A3SBIKOBbIX KAPTUHAX MUPA
POCCU N CLLA

Kak cooTHocsTca Mexgy coboii ngeonorun Poccum n 3anaga,
B 4YeM WX CXOACTBO W pas3finMume, KakK 3TO OTpaXatT PYCCKWUiA U
aHMNACKNI  A3BIKM M KaK OHM  (DOPMUPYIOT  MAEOMOMMM  CBOUX
HocuTeneli — BOT BOMPOCbI, K PacCMOTPEHUID KOTOPbIX Mbl
obpatumcs. Mpexae BCero Heo6XoAMMO chenatb OroBopky. [0 cux
nop peyb LWa Kak Obl BOOGLUE O PYCCKOM f3blke M BoOOLLe 00
aHrniAckom. OfHaKO C TOUYKM 3pEHNS COLMOKY/NbTYPHOI, a Tem 6onee
NAE0NOrNYECKOM, PYCCKUIA A3bIK MOXET U AO/MKEH ObITb NpefcTaBneH
[OBYMS Pa3HOBMAHOCTAMU: COBETCKUIA PYCCKUIA (TO eCTb PYCCKUIA A3bIK
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BpemeH CoBeTckoro Coro3a) M MOCTCOBETCKWIA, WM COBPEMEHHbIN
pyccKuii (TO ecTb PYCCKWIA A3bIK NOCNeAHEro aecatuneTus). B nnaHe
NAE0N0ornn 3TO [iBa pasHbIX BapmaHTa PyCcCKOro f3blka.

AHTIMACKNIA A3bIK, KaK W3BECTHO, NpeAcTaBfeH MHOMMMU
ANATOHWYECKUMW,  WAW  NPOCTPAHCTBEHHbIMM (B OTAMYME  OT
ONAXPOHUYECKMX, WM BPEMEHHbIX), BapuaHTamu: OGPUTaHCKWA,
aMepUKaHCKWIA, KaHaACKWiA, aBCTPaMACKUIA, WHAWACKUA n T. A
Hanbonee pacnpocTpaHeHbl [Ba MepBbIX — OPUTaAHCKUA W
amepuKaHCcKuii. o HamGONbLIMM pPacnpoCTPaHEHMEM MOHMMAETCSs
He TO/IbKO KOMWYECTBO HOCMTENEN 3TOr0 5i3blKa KaK pPOAHOro, HO K
YMCNO U3YYaLWMX 3TOT S3bIK KaK WHOCTPaHHbIA. VIMEHHO C 3Tol
TOYKM 3peHUs GpPUTAHCKWUIA W amepuKaHCKWIA BapuaHTbl Haubonee
pacnpocTpaHeHbl. Paznununsam Mexgy — aTuMu BapnaHTamu
aHIINIACKOro fA3blKa MOCBAWEHa O6WWpHas AuTepaTtypa, NoapobHo
onucaHbl TakKXe WUCTOPUA W KynbTypa 06emx cTpaH. [lpu 3tom
BOMPOCbI COOTHOLUEHWUA A3blka W WAEO0NOTMK, A3blKa W KyNbTypbl
ropasfo MeHee M3y4yeHbl.

Oka3blBaeTcs, YTO C TOYKU 3pPeHUs WMAEONOrUKU, KaK 3TO HU
CTPaHHO, W3 COMOCTAB/IEHHbIX YeTblpex BapuvaHTOB Haumbosee
6/M3KMMN  OKa3bIBAlOTCA aMEPUKAHCKWUIA aHTAWACKWIA U COBETCKWIA
PYCCKWIA.

[eiAcTBUTeNbHO, TOMY W APYromy £3blKy, a 3Ha4uT, TO U
ApYroi wpgeonornu, CBOMCTBEHHa MpsAMas, OTKpbITas, HaBA34MBas
nponaraHga MPeVMYLLECTB CUCTEMbI, PeXuma, MNOPSAKOB CBOEi
CTpaHbl. dTa nponaraHga Haxo4uT CBOE BblpaXKeHWe B LEeNoM psge
A3bIKOBbIX 1 BHEA3bIKOBbIX MOMEHTOB.

1. OTKpbITbIA, NOAYEPKHYTLIA NATPUOTU3M. Y aMepuKaHLeB
OTHOLUEeHMe K poAnHe ropasgo 6onee IMYHOE M 3MOLMOHANLHOE, YeM
y 6puTaHueB. AMepuKaHLbl Ha3biBalOT PoAMHY she [oHA], TO ecTb
ONNLETBOPAKOT €ee. Where America was and where she is now [[ge Amepuka
6blna W rge oHa celivac]. MNmeHHO B dMepPUKaHCKNX TEKCTaX MOXXHO
BCTPETUTb mother country [poguHa-maTe], OHW XK€ WHOrAa roBOPAT our
country [Hawa cTpaHa).

AMeprKaHLbl HaYMHaKOT YNOTPEONATh our country [Hatua cTpaHal,
a pycckume — 3Ta cTpaHa.
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Bonee 3mMoOUMOHaNbHOE OTHOLLUEHWE K CBOEl MpPeKpacHo
pOAVHE MNposBAAeTCA B Mepugpase America the beautiful [Amepuka-
KpacaBuLal. OﬁpaTMTe BHUMaHWe Ha (*)OpMyZ He beautiful America [KpacuBas
Amepukal, a America the beautiful [Amepuka-kpacasuya] — Tropa3go 6onee
TOPXXECTBEHHOE  HaMMEHOBaHWe CTpaHbl, acCcoLUMpylolleecs ¢

TUTYNaMy 1 NPO3BULLLAMW LLAPEeiA: Ivan the Terrible [Visan MposHbiii], Peter the
Great [MeTp Benukuii], Nicholas the Second [Hukonaii BTopoil] — America the

Beautiful  [Amepuka  Kpacusas]. Uepe3  ONULETBOPEHME  CTpaHbl
JocTuraetcs agekT 601ee NMUYHOTO K Heli OTHOLLEHUS.

3HAMEHUTbI [EBU3 aMEPUKAHLEB Proud to be American [["opxych,
uTo A amepukaHey] MEPEK/IMKAETCA C [EBM30OM COBETCKOrO BpPEMEHU:
CoBeTcCKoe 3HAUMT OT/M4HOoe. o cBoMM MacwiTabam KamnaHus
«Proud to be American» BecbMa BreyaT/flOWa: OT OTKPbLITOK,
CYBEHMPOB, MaeK, (yT60MOK C 3TOW HAgNMCbiO A0 CEPUM KHUT C
TakUM >Ke Ha3BaHWeM, rfe nepeyncnanTcsa Bce foctmxeHns CLUA —
OT [eCTBUTENbHBIX U KPYMHBLIX 40 MENKUX WU CMELLHbIX.

B coBeTCKOe BpemMs Yy Hac Oblfa TOYHO Takas >ke, rpoMKas u
OTKpbITasA, NponaraHja CBOWUX AOCTXeHWiA. 3anag u ocobeHHo CLUA
Hac 3a 3TO BbICMeMBaIX, Mbl CaMu OCTPWAW MO 3TOMY MOBOLY B
aHekpoTax («Poccuss — poamMHa CNOHOB») W NecHAX («v fJaxe B
obnactu 6aneta Mbl BNepeau MNnaHeTbl BCeli»), HO B MOCTCOBETCKOE
BpeMs Mbl OpOCMINUCL B MPAMO MPOTWUBOMOMOXHYIO KPanHOCTb U
CTa/M rOBOPUTL M NMCaTb O CBOMX MpoOBajaxX W MOPOKaxX C TeM Xe
3HTY3Ma3MOM, C KOTOPbIM paHblle Kpuyaam 0 CBOMX JOCTMXKEHUAX U
[JOCTOMHCTBaxX. AMeprKaHLbl OKasanucb 60see nocnefoBaTe/lbHbIMK:
OHU 1 ceityac «Proud to be American». AHIMYaHe He KpU4aT «proud
to be English, proud to be British [FopXyCb, YTO A aHrAM4YaHWH, FOPXYCb, 4TO A
6puTaHeu]»: UM HALWOHaNbHbIA XapakTep He MO03BOASET FPOMKO W
OTKPbLITO XBaUTb CebS. Y HUX eCTb CBOU NPUEMbI U CNOCO6LI.

WHTepecHOo, 4TO B Haleli cTpaHe mponaraHja yuwna
ropauTbCs, UTO Mbl - COBETCKME JiOAU («COBETCKOE 3HauuT
OT/INYHOE», «Yy COBETCKMX COOCTBEHHAs TOPAOCTb», «BEMWKWIA
moryumin CoBeTckmii CO3» 1 T. M.), HO HMKOr[ga He ObINO [axe
HaMeka Ha TO, UYTO MOXHO TFOpPAWUTLCA CBOE MPUHALNEXHOCTLIO K
HaUMOHaNbHOCTU; CMOB «FOPXYCb, 4YTO A PYCCKUA» CO BpemeH
AnekcaHgpa CysopoBa Poccua He cnbllwana.
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AMepI/IKaHLl'bI Xe B CBOEeW arutayum 3a CynepnoanbHOCTb U
cynepnpejaHHOCTb MO OTHOLUEHWIO K CBOeil CTpaHe AO0X0oAAT Ao
Kypbe30B: BCEMWUPHO 3HAMEHWUTOE Made in USA [CpenaHo B CLUA] CTa/10
3aMeHATbCA NMOMMNE3HbIM Crafted with pride in USA [C ropgocTblo U3roTOB/IEHO

B CLLUA]
lepb, dnar, cumBobl BNacTn u pexxuma n 8 CCCP, n B CLLUA

Urpann BaXKHEMLW Y ponb B Ka4ecTBe OTKPbITOM nponaraHibl. B aTom
nocriefHemM MpeasioKeHUM ecTb OfHA HETOYHOCTb: BPeEMS [narosa
urpaTb. [leno B TOM, YTO COMOCTAB/IEHWE YXKE HECYLLECTBYIOLLErO
CCCP c BnofiHe »u3HecnocobHbiMm CLUA wnaeT no gsym pasHbiM
BPEMEHHBIM NIMHUAM: Korfa pedb uaet o CoBeTckoi Poccmm — 3To
npowejwee Bpems, Tak ckasaTb Past Simple unm Past Indefinite, Bce
TeHaeHumn CLLUA — ato Present Perfect mnn pgaxe Present Perfect
Continuos: OHWM 6blNK B NPOLLIOM W MPOJO/MKAKOTCA B HacTosAWwem. B
CCCP coBeTcKas cMMBO/iMKa (NATUKOHEYHas KpacHas 3Be3fa, cepn u
MOMOT M T. N.) 6blfa WKMPOKO pacnpocTpaHeHa Aaxe B 00blgeHHOW
XM3HU: Ha LUKONbHbIX TeTpaasx, 6aHKHOTax, TeaTpasibHbIX 3aHaBecax,
nocyge u MHorom gpyrom. B CLUA amepuKkaHCKWii tnar MOXHO
YBUAETb HE TONbKO Ha OOLWECTBEHHbIX 3[aHUAX: YUPEXAEHUSX,
rOCTUHMLAX U T. M., HO M Ha YacCTHbIX fOMax (BecbMa MOOLLpSEeMbIi
B/IACTAMU 3HAK JIOANIbHOCTU OTAE/bHbIX rpaXKaaH).

Mouyemy e aMepmKaHCKas 1 COBETCKasA MAEONOrMM OKa3annuch
TakK 6/M3KN AyX0BHO? MOTOMY, 4TO MX Lenu 1 3afa4vn coBnaganu, ato
M 06ycnoBuIO CXOACTBO METOAOB MponaraHibl U WUX A3bIKOBOMO
BbIpaXXeHWS.

Mepes COBETCKMMMW pPYKOBOAUTENAMU CTOSMA CROXHeiLwas
3afaya: B Kpatvaillme CPOKM  MWAIMOHbI  Heo6pasoBaHHbIX,
ManorpaMoTHbIX WM COBCEM HErpaMOTHbLIX KPeCTbfH W pabouux,
HEOXWAAHHO NONYYMBLUMX B pe3ynbTate pesofouunM (TO0 ecTb
nepeBopoTa, 060pOTa KoJsieca UCTOPUM) LOCTYN K BAaCTU U KynbType,
BCHO 3Ty «TEMHYK HapOAHYI Maccy» MpeBpaTuTb B Ky/bTYpHOe
obuiecTBo, cnocobHoe ypaepXaTb 3Ty BNacTb, pPasBUTb HayKy MU
KYNbTYpPY, NOAHATb CTPaHy M3 PYWH rpaxJaHCKON BOWHbI. [N aToro
TpeboBanucb NPOCTble, [OXOAYMBblE W [eACTBEHHble MEeTOAbI
nponaraHfbl: N03yHIW, Kuwe, BOMBaBLUMECS B r0fIOBbl MaakaTamu u
rpoMKorosopuTensiMu. MunanoHsel nw04eid Hafo 6bl10  HayuuUTb



rpamoTe (KamnaHWa No «AMK6e3y» — NMKBMAALNN 6e3rpamoTHOCTH),
noeegeHnio B obwectee («IMpaxgaHe nogn! bygabTe KynbTypHbl! He
NAONTE Ha Non, a NAWTe B YPHbI!» — Ha Takue Mpu3bIBbl YXOAUN
«TanaHTuile» MasikoBCKOro), Hafgo 6b110 co3aaTb HOBYIO KyNbTypy.
Mepes amepukaHuamu  cToAna  CXogHas  33favya —
«0bamepuKaHMBaHUA», TO eCTb  HaBfi3blBaHMS  aMepUKaHCKON
KyNbTYpbl UMMWUTpaHTam, npubbisatowum B CLUA, KOTOPbIX Takxe B
KpaTyaiilunMe CpPOKM Hago NpeBpaTUTb B 0OLLECTBO aMepUKaHCKON
Ky/nbTypbl. 3Ta KamnaHusi YCTynaeT No MacCcOBOCTM COBETCKOW, Tak
KaK peyb He MAET 0 MWUIINOHAX /0Aei, 3TO HEe MOpe-OKeaH, a peka,
HO 3aTO peKa, HenpepbIBHO, KaXAbIA AeHb BTeKawowasn. MiIMMurpaHTam
TOXe HY>XXHO CMelHO W WHTEHCWMBHO BAan6/1uBaTb MPOCTbIE UCTUHBI

I'Ipo HOBYIO POAWMHY: America the beautiful [Amepuka-kpacasuua], Proud to be
American [[TopXycb, 4To A amepukaHel], American dream [aMepuKaHCKas MeyTa].

3 HUX HYXHO BbIGUTb CTapyld KynbTypy U BOWUTL HOBYK. BOT Kak
topmynupyet ato [xoH KyumHcn Agamc, TroBopa 0O 10X,
cobpaBLINXCA UMMUTpUpoBaTh B AMepuKy: «They must cast off their
European skin, never to resume it. They must look toward their
posterity rather than backwards to their ancestors [OHW [OMKHBI
COpOCMTb CBOK €BPOMECKYHD KOXY, HMKOrga 60Mblue K Hei He
Bo3Bpallatbcs. OHM AO/MKHbI CMOTPeTb Brepes, Ha NOTOMKOB, a He
Hasag, Ha npefkoB]». OfAHaKo HecMOTps Ha 6/M30CTb  (hOPMbI,
coAepXXaHue WAeONOrMin  3TUX CTpaH pasnuMyaeTca Mo  camomy
KapMHaIbHOMY BOMNPOCY: OTHOLUEHUIO K YeNOBeKy, YfieHy AaHHOro
obulecTsa.

Mpeonorus CoBeTckoi Poccun Oblna CKOHLEHTPMPOBaHAa Ha
naee KONNeKTUBM3MA, OOLUMHHOCTW, KOMMYHM3Ma, 4YTO MpUBENO K
WUFHOPUPOBAHUIO WMHAMBUAYANbHOCTU WHAMBUAYYMA, K PacTBOPEHWIO
OT[E/NbHOTO YesioBEKa C ero HYXAamu, >XenaHwsamu, noTeHuusMu B
KOJIEKTUBE.

Mo cBMAETEeNbCTBY UCTOPUKOB, KOMNEKTUBU3M, OOLLUHHOCTL -
MCKOHHbIE YepTbl PYCCKOro Hapoga. He notomy nu Tak TpuymganbHo
LWecTBOBaIN MAen couuannsMa u KommyHusma? A.B. lNMaBnosckas B
paboTe «Kak genatb 6usHec B Poccum» nuweT: «Pycckuii xapakTep,
Kak 1 n6oin  gpyroi, Obin  NPeUMMyLLECTBEHHO C(HOPMMPOBaH
BPEMEHEM M NMPOCTPAHCTBOM. McTopua 1 reorpauyeckoe nonoxeHue
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HaNOXWM  Ha HEro CBOM  Heusrnagumblii  oTneyaTok. Beka
MOCTOSAAHHOW BOEHHOW 0MacHOCTW MOPOAWAN OCO6bLIA  NaTpUoTU3M
PYCCKMX W WX CTPEM/IEHWE K CW/bHOM LEHTPann3oBaHHON BnacTy;
CYpPOBble KNMMaTUYECKME YCNOBWA BbI3BaIM HEOOXOAUMOCTb XUTb U
paboTaTb c006LUla; GecKpailHMe MPOCTOPbl — OCOObLIA POCCUNCKNIA
pasmax».

B ocHoBe wpeonormy 3anafa, Haob0pOT, NEXWUT KynbT
WUHAMBUAYYMA, YBaOXEHWE K MOTPeOHOCTAM M YyBCTBaM OTAENbHOro
Ye/I0BEKA U UTHOPUPOBAHUWE KOJNEKTUBA.

Takum o06pa3oM, Mbl BMAMM, 4YTO C MOMEHTa pacnaga
CoBetckoro Coto3a B PYCCKOM £3blKe CYLLECTBEHHOE W3MeHeHue
npeTepnenn KOHUEeNTbl, CBA3aHHbIE NpPeXae BCEro ¢ UAE0N0rMYECKUM
«Bparom» CLUA. OTHOLIeHNe pycCKMX K AMEPUKe HALLO OTpaXxeHue
1 B A3blKe. [0ABNANCL HOBbIE MOHATUSA, OTHOCALLMECA KaK K 4EeN0BOM,
Tak W K O0OWEeCTBEHHON >KU3HU 06LWecTBa, B aMepuKaHCKOM
aHrIMACKOM A3blKe TaKXe MNOSABWCA Lenblii  pag  NeKcuyecKmnx
e[VHUL, HO 3TO, CKOpee, Bbl3BAHO BAUAHWEM BawmxHero BocToka u
MpOLLeCCcoB, MPOUCXOAALLMX TaM, YTO, B CBOK OYepefb, MOKa3blBaeT
CHWXEeHMe WHTepeca amepukaHueB K Poccuun, npexae BCero K eeé
KYNbTYPHOI 1 COLNANbHOM XXN3HN.
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Pestome

ﬂ,aHHaﬂ CTaTbA NocCBsALLEHa npouncxoaawmm MU3MeEHEHUAM B BOCNPUATUM OANHAKOBbIX
KOHLENTOB PYCCKUMU W amMepuKaHLaMu B MnpoLecce KOMMYHUKauuu. Ypensietcs
BHUMaHWUe B/IMSIHUIO S13bIKOBbLIX CTEPEOTUMOB Ha MEXKY/IbTYPHOE 06LLEHME 1 B LIE/IOM
Ha (opmupoBaHue HOBOW wugeonorum o6emx pepxaB. [lpeacTaBnieHa KpaTkas
XPOHO/IOTMA  U3MEHEeHWA B YacTOTHOCTW YMOTPe6NeHUss TexX WM  UHbIX CJIOB,
CBA3AHHbLIX C YCTOSIBLUMMWCA  CTepeoTMnamMu  BOCAPUATUS  ABYX  KYNbTyp.
PaccmaTpuBatoTcsi HEKOTOpbIe TPYAHOCTU, CBSA3aHHble C BOCMPUATUEM U NPaBUSIbHOM
MHTepnpeTaLmein NeKcuKo-hpaseonormyeckux eanHuL. B cTaTbe npegnaratoTcs
NpaKTUYecKMe COBETHI, MOIe3HbIe A1 MepeBoja ayTeHTUYHbIX TEKCTOB.
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Summary

The article is devoted to the changes which take place in the perception of similar
concepts by the Russians and the Americans in the process of communication. The
emphasis is placed upon the influence of language stereotypes on intercultural
communication and the formation of new ideology of both states in general. The
article represents a brief chronology of changes in the frequency of usage of definite
words which are connected to the settled perception stereotypes of two cultures. Some
difficulties which are connected to the perception and the right interpretation of
lexico-phraseological units are considered as well. The article offers students and
specialists some practical advice useful in translation of authentic texts.

YK 800/3
JI. Tapacesnd (MUHCK)

OB OCOBEHHOCTAX MPOCTPAHCTBEHHOW
OPVEHTALUNWN B HEMELLKOM N PYCCKOM A3bIKAX
(HA MATEPUAJE NMPEANIOIOB VOR/MEPEQL, HINTER/3A)

Cpeay npo6iemM COBPEMEHHOW CEMaHTUKM U MparmMaTuKW OAHOIA
M3  HanGonee  aKTyallbHbIX  SBASETCA  3afjaya  BbISB/IEHUS
3aKOHOMEPHOCTEIA OTPaXeHUs B 3bIKOBbIX eavHMLAxX
MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLUEHWIA, NPENOMIEHHBIX B YE/IOBEYECKOM
CO3HaHMW. JIMHIBUCTMYECKNE WCCNEA0BaHMSt  MPOCTPAHCTBEHHbIX
A3bIKOBbIX BbIPOXXEHWIA OMMPalOTCs Ha TPEXMEPHOCTb MPOCTPaHCTBA.
Tpn M3MepeHUst MPOCTPAHCTBA OTPAXKAKOTCA B €ro AVMEH3NOHANbHOM
CTPYKType. B 3TOli CTpyKType BbIAENSOT TpU OCK, KOTOpble
COOTHOCATCA CO CTaHAAPTHbIM TMOMOXEHUEM YeNIOBEYECKOTO Tena B

MPOCTPaHCTBE:
1) obycnoBneHHas CWI0OA THKECTUM BepTUKanb C MoacaMu
«CBEPXY -  CHM3Y», KOTOpas COOTHOCMTCS C  OObIYHbIM

(BepTMKanbHbIM) MOMOXEHNEM YesioBeKa B MPOCTPAHCTBE;

2) nepBas TFOPU30HTa/b C MO/OCAMM  «CTepean - c3agw»; 3Ta
FOPM30HTaNb CBS3aHa C PacrooXKeHNeM OpPraHOB BOCTIPUSATHS;

3) BTOpasi ropu3oHTaNb C MOMOCAMW «CNeBa - CrpaBa», KOTOpas
“MeeT, CKopee, (hyHKLMOHaNbHbIA XapaKTep.



